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F-3020

12 V - 20 A

360 W

215 x 175 x 70 mm
1,800 kg

4 5

100-240

13,5 V

AUTOMATIC

AUTOMATIC

LIQ GEL AGM

RF

LIQ

GEL

AGM

E SELECCIONA AUTOMÁTICAMENTE EL TIPO DE
BATERÍA A CARGAR

GB AUTOMATICALLY SELECTS THE TYPE OF BATTERY
TO BE CHARGED

F SÉLECTIONNE AUTOMATIQUEMENT LE TYPE DE
BATTERIE À CHARGER

D WÄHLT AUTOMATISCH DEN TYP DER ZU LADENDEN
BATTERIE AUS

NL SELECTEERT AUTOMATISCH HET TE LADEN TYPE
ACCU

LIQ GEL AGM

45 Ah 225 Ah
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E CONTROLA AUTOMÁTICAMENTE LA CARGA DE LAS
BATERÍAS

GB AUTOMATICALLY CONTROLS THE BATTERY
CHARGING

F CONTRÔLE AUTOMATIQUEMENT LA CHARGE DES
BATTERIES

D STEUERT AUTOMATISCH DAS LADEN DER BATTERIEN

NL CONTROLEERT AUTOMATISCH DE LADING VAN DE
ACCU'S

F-3020

100%

12V

AUTOMATIC LIQ GEL AGM

100-240V

20A

RF

E
CARGA LA BATERÍA SIN DESCONECTARLA
DEL VEHÍCULO, PROTEGIENDO LAS
MEMORIAS

GB
CHARGES THE BATTERY WITHOUT
DISCONNECTING IT FROM THE VEHICLE,
PROTECTING MEMORIES

F
CHARGE LA BATTERIE SANS LA
DÉCONNECTER DU VÉHICULE, EN
PROTÉGEANT LES MÉMOIRES

D
LÄDT DIE BATTERIE, OHNE SIE VOM
FAHRZEUG ABZUKLEMMEN, WODURCH DIE
SPEICHER GESCHÜTZT WERDEN

NL
LAADT DE ACCU ZONDER DEZE VAN HET
VOERTUIG AF TE KOPPELEN EN
BESCHERMT DE GEHEUGENS

6 7

AUTOMATIC RF
- 6 A12 V

- 8 A12 V

- 12 A12 V

- 20 A12 V
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E CARGA DE LA BATERÍA

NL LAADPROCES VAN DE ACCU

D LADEPROZESS DER BATTERIE

F PROCESSUS DE CHARGE DE LA BATTERIE

GB BATTERY CHARGING PROCESS
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Nosotros, We, Nous, Wir, Wij   FERVE, S.A.

declaramos, bajo nuestra única responsabilidad, que el producto

al cual esta declaración se refiere, es conforme a la siguiente norma:

según las disposiciones de la Directiva:

den Bestimmungen der Richtlinie:

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
DECLARATION OF CONFORMITY
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
CONFORMITEITSVERKLARING

Battery charger   Chargeur de batteries   Batterieladegerät   Acculader

declare, under our sole responsibility, that the product
déclarons, sur notre seule responsabilité, que le produit

erklären, in alleiniger Verantwortung, da das Produkt
verklaren, onder onze eigen verantwoordelijkheid, dat de producten

to which this declaration relates, is in conformity with the following standard:
auquel se réfère cette déclaration, est conforme à la norme :

auf das sich diese Erklärung bezieht, mit der folgenden Norm:
waar deze verklaring zich op richt, in overeenstemming is met de volgende standaard:

following the provisions of Directive:
conformement aux dispositions de Directive :

Gemä
volgens de richtlijn:

b

b

Cargador de baterías / / / /

F-3020

EN 60335-1:2012      EN 60335-2-29:2006      EN 55014-1:2008      EN 55014-2:1998

2006/95/CE          2004/108/CE El Vendrell, 2014
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FERVE, S.A

Ctra. de Calafell, 15-25 - Apartado (P.O. Box) 7
43700 El Vendrell (España)

www.ferve.com
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